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Fijezdy a odjezdy viakl

LASTOVICKY
Plati od 11.12.2022 do 09.12.2023

SPRAVA
LELEZNIC
Viak smér
Prijezd|Odjezd| Druh | Cislo y4 > do Poznamky
445 4.45| Os 24603 | Zd'ar n.S.( 4.36) Kfizanov( 4.56) |x;jedev(®—-® od 1.VIL, nejede 6.VII., 18.XI.; &; &; @; €
445 4.46| Os 24633 | Zd'ar n.S.( 4.35) Kfizanov( 4.55) |jede v&a® do30.Vl. a7.IV, nejede 8.1V.; 3
5.08| 5.08| Os 24630 | KFizanov( 4.59) Zd'ar n.S.( 5.19) [jede vixa® do30.Vl. a7.IV., nejede 8.IV.; d®
510| 5.10| Os 24600 | Kfizanov( 5.01) Zd’ar n.S.(5.21) |x;jede v®-® od 1.VIl., nejede 6.VII., 18.XI.; &; &.; ®; ¢
545| 5.45| Os 24605 | Zd'ar n.S.( 5.36) Kfizanov( 5.56) |x;jede vRod3.VIl;
. & ®; 680
5.45| 5.46| Os 24635 | Zd'ar n.S.( 5.35) Kfizanov( 5.55) |jede viXdo 30.VI.;d®
6.10( 6.10| Os 24602 | Kfizanov( 6.01) Zd'ar n.S.( 6.21) gjgedv\éxod 3.VIL;
6.14| 6.14| Os 24632 | Kfizanov( 6.05) Zd'ar n.S.( 6.25) |jede v&do 30.VL; do
6.45| 6.45| Os 24607 | Zd'ar n.S.( 6.36) Kfizanov( 6.56) |x;jede od 1.VIl; db; &; ®; ¢
6.45| 6.46| Os 24637 | Zd'ar n.S.( 6.35) Kfizanov( 6.55) |jede do 30.Vl.;d®
7.10| 7.10| Os 24604 | K¥izanov( 7.01) Zdar n.S.( 7.21) | x;jede od 1.VII; d8; &; @®; ©
714 | 7.14| Os 24634 | Kfizanov( 7.05) Zd'ar n.S.( 7.25) |iede do 30.VL.; é®
8.42| 8.43| Os 24639 | Zd'ar n.S.( 8.32) K¥izanov( 8.52) |iede do 30.VI; d®
8.45| 845| Os 24609 | Zd'ar n.S.( 8.36) Kfizanov( 8.56) |x;jede od 1.VIl; db; &; ®; ¢
9.10| 9.10| Os 24606 | Kfizanov( 9.01) Zd'ar n.S.( 9.21) | x;jede od 1.VII; d8; &; @®; ©
9.14] 9.14| Os 24636 | Kfizanov( 9.05) Zd'ar n.S.( 9.25) |jede do 30.VL.; éb
10.42| 10.43| Os 24643 | Zd'ar n.S.(10.32) K¥izanov(10.52) |jede do 30.VI.; g6
10.45| 10.45| Os 24613 | Zd'ar n.S.(10.36) Kfizanov(10.56) |x;jede od 1.VIL; &; ®; €); 66
11.10] 11.10| Os 24608 | Kfizanov(11.01) Zd'ar n.S.(11.21) [x; jede od 1.VIL.; d8; &.; ®; @
11.14| 11.14| Os 24638 | Kfizanov(11.05) Zd'ar n.S.(11.25) |jededo30.Vl;iv@®atod 7.IV. do 25.VI; éb
12.42| 12.43| Os 24645 | Zd'ar n.S.(12.32) KF¥izanov(12.52) |jede do 30.Vl.; d®
12.45| 12.45| Os 24615 | Zd'ar n.S.(12.36) Kfizanov(12.56) |x; jede od 1.VIL; &; ®; €); 66
13.10| 13.10| Os 24610 | Kfizanov(13.01) Z2d'ar n.S.(13.21) |x; jede od 1.VIl; &b, & ®; 0
13.14]| 13.14| Os 24640 | Kfizanov(13.05) Zd'ar n.S.(13.25) |jede do 30.VL; db
14.42] 14.43| Os 24647 | Zd'ar n.S.(14.32) KF¥izanov(14.52) |jede do30.Vl.; 36
14.45| 14.45| Os 24617 | Zd'ar n.S.(14.36) KFizanov(14.56) |x;jede od 1.VIL; d6; &; ®; €
15.10| 15.10| Os 24612 | Kfizanov(15.01) Zd'ar n.S.(15.21) [xijede od 1.VIL; &; @; @6
15.12] 15.12| Os 24642 | Kfizanov(15.03) Zd'ar n.S.(15.23) |iede do 30.VL; b
15.45| 15.45| Os 24619 | Zd'ar n.S.(15.36) Kfizanov(15.56) |x;jede v&od 3.VIL; 66; &; ®; ©
15.49| 15.50| Os 24657 | Zd'ar n.S.(15.39) Kfizanov(15.59) |jede viXdo 30.VI; db
16.10| 16.10| Os 24614 | Kfizanov(16.01) Zdar n.S.(16.21) [xijede vRod3.VIl; & ®; @ o
16.12| 16.12| Os 24644 | Kfizanov(16.03) Zd'ar n.S.(16.23) |iede vRdo 30.VI; o
16.42| 16.43| Os 24651 | Zd'ar n.S.(16.32) Kfizanov(16.52) |jedev ®atdo25Vl;d;r1v®atod7.V.do 25.VI.
16.45]| 16.45| Os 24621 | Zd'ar n.S.(16.36) KFizanov(16.56) |x;jede od 1.VIL.; d&; &; ®; €9
16.50| 16.51| Os 24659 | Zd'ar n.S.(16.40) Kfizanov(17.03) |jede viXdo 30.VI; db
17.10| 17.10| Os 24616 | Kfizanov(17.01) Zd'ar Nn.S.(17.21) | x;jede od 1.VII.; d®; &, ®;
17.14| 1714| Os 24646 | Kfizanov(17.05) Zd'ar n.S.(17.25) |iede do 30.V1; 66
18.42] 18.43| Os 24653 | Zd'ar n.S.(18.32) Kfizanov(18.52) |nejede 24.XIl., 1.VIl. - 9.XII.; 36
18.45| 18.45| Os 24623 | Zd'ar n.S.(18.36) KFizanov(18.56) |x; jede od 1.VIL; d&; &; ®; €
19.10]| 19.10] Os 24620 | KFizanov(19.01) Zd'ar n.S.(19.21) [xijede od 1.VIL; 66 &; ®; ©
19.11] 19.11| Os 24650 | Kfizanov(19.02) Zd'ar n.S.(19.24) |nejede 24.XI1.,, 1.VIl. - 9.XII.; d6
20.45| 20.45| Os 24625 | Zd'ar n.S.(20.36) Kfizanov(20.56) |x;jedev®atod 1.VIL; 6&; &; @; ©
20.45| 20.46| Os 24655 | Zd'ar n.S.(20.35) Kfizanov(20.55) |iedev®at do 25.VI., nejede 24., 25., 31.XII.; 66
21.10] 21.10| Os 24622 | Kfizanov(21.01) Zd'ar n.S.(21.21) [xijedev®at od 1.VIL; 661 & @; ©)
21.11] 21.11| Os 24652 | Kfizanov(21.02) Zd'ar n.S.(21.22) |ijedev® at do 25.VI, nejede 24., 25., 31.XII.; &
21.12| 21.12| Os 24918 | Studenec(20.01) Zd'ar Nn.S.(21.26) |x; Studenec-Velké Mezifici nejede 24., 25., 31.XII.; Velké Mezifici-Kfizanov nejede 24.,
25., 27. — 31.XIl.; Kfizanov-Zdar n.S. jede v R, nejede 27. — 30.XIl.;
@; 3, &
22.57| 22.57| Os 24963 | Zd'ar n.S.(22.45) Velké Mezifi¢i zastavka(23.23) |x;jede v&, nejede 27. — 30.XIl.; @; ®; &

VYSVETLIVKY / ERKLARUNGEN / EXPLANATION

Dopravce vlaku je uveden ve sloupci ,Poznamky*; pokud neni uveden, je dopravcem Dalsi informace o viaku

vlaku spole&nost Ceské drahy, a.s. / Das Eisenbahnverkehrsunternehmen (EVU)
steht in der Spalte ,Poznamky*; wenn nichts angefiihrt ist, geht es um EVU Ceské
drahy, a.s. / The Railway Undertaking (RU) is listed in the “Poznamky” column;

if not stated, the RU is Ceské drahy, a.s.

& vz vhodny pro prepravu cestujicich na voziku / Wagen mit Rollstuhlfahrerabteil / a coach suitable for

3]

Druh viaku 1
Os Osobni vlak / Regionalzug / Local train
Omezeni jizdy ©
R pracovni dny / Arbeitstage (gewdhnlich Montag bis Freitag) / working days ()
(usually from Monday to Friday)
+ nedéle a statem uznané svatky / Sonntage und staatliche Feiertage / Sundays ®

and holidays confirmed by the state
M-@ dny v tydnu (pondéli-nedéle) / Wochentage (Montag-Sonntag) / days of week
(Monday-Sunday)

Provozovatel drahy Obchodni jména a sidla dopravct

Ceské dréhy, a.s., nabrezi
L. Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1

Sprava zeleznic, statni organizace
Dlazdéna 1003/7, 110 00 Praha 1
spravazeleznic.cz

ver. KGVD / data ver. 2.10 Data 11.12.2022 Systém KANGO vyvinula KST FRI Zilinské univerzita

carriage of people on wheelchairs
preprava spoluzavazadel (do vy€erpani kapacity) / Fahrradbeférderung (unter Aufsicht
des Reisenden, bis zur Kapazitatsauslastung) / carriage of registered luggage (until
full capacity)
uschova béhem prepravy (do vy€erpani kapacity) / Gepackwagen (bis zur Kapazitatsauslastung) / a
mobile left-luggage car on the train (until full capacity)
ve vlaku fazen viz s pfipojkou 230 V / Wagen mit Steckdosen (230 V) / 230 V power sockets
ve vlaku je planovano fazeni vozu s bezdratovym pfipojenim k internetu / fiir den Zug ist die Reihung
eines Wagens mit WLAN geplant / a carriage with a wireless internet connection is planned
samoobsluzny zpusob odbavovani cestujicich, plati vyhlaSené podminky jednotlivych dopravcud / Zug
ohne Zugbegleiter, es sind guiltig die bekanntgegeben Bedingungen des zustandigen EVUs / self-
service ticketing on the train; the declared conditions of relevant Rus apply




